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▸ 路透：⼀场⽀持中国的社媒运动席卷多国，将新冠疫情

归咎于美国

0:37 - 3:30

▸ 路透：科学家正在密切关注更多新冠病毒变种

3:30 - 6:05

▸ 美联社：朝鲜被禁⽌参加北京冬奥会

6:05 - 8:21

▸ 彭博：卸任在即，默克尔回应退休后打算

8:21 - 10:24

▸ ⾦融时报：不惧政策⻛险，全球最⼤资本管理公司在华

募集 67 亿⼈⺠币

10:24 - 12:37
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https://www.reuters.com/world/pro-china-social-media-campaign-

expands-new-countries-blames-us-covid-2021-09-08/

▍路透：⼀场⽀持中国的社媒运动席卷多国，将新冠

疫情归咎于美国

So far, the accounts on the main U.S. platforms and

major networks elsewhere such as Russia-based

vKontakte have gained little interaction with

authentic users, the researchers said.

研究⼈员表⽰，到⽬前为⽌，美国主要平台和俄罗斯

vKontakte 等其他主要⽹络上的相关帐⼾以及真实⽤⼾的

互动很少。

词卡

authentic /ɔ:ˈθentɪk/ adj. 真实的；真正的 

true and accurate

○ the authentic voice of young black Americans 年

轻美国⿊⼈的真实呼声

研究⼈员周三（9 ⽉ 8 ⽇）表⽰，⼀场在社交媒体上⽀持中国

ZF 利益的宣传活动已在多语种、多平台上展开，其试图让⼈

们参加在美国的抗议活动。

⽹络安全公司⽕眼（FireEye）和⾕歌的专家表⽰，该活动组

织起始于 2019 年，最初是为了反对当时 HK 的⺠权运动。如

今，这项运动的使命在不断扩⼤，其活动范围也从推特、脸

书、⾕歌扩展到了全球数⼗个⽹站。

其中⼀些账⼾最近才在⼀些国家的⽹站上注册，⽽这些国家以

前很少接收来⾃中国的宣传，⽐如阿根廷。还有⼀些帐⼾所在

的⽹站则全球通⽤，但其中⼤部分使⽤者都来⾃俄罗斯或德

国。

该组织的主要关注点之⼀就是新冠病毒的来源问题。例如，有

些账⼾在社交⽹站 vKontakte、LiveJournal 上断⾔，新冠病毒

最早出现于美国，并且由美国军⽅开发。多个俄语

LiveJournal 帐⼾使⽤了相同的措辞：“美国德特⾥克堡基地是

新冠病毒的来源”。除此之外，该组织的⾸要任务还包括批判

在逃华⼈舆论家郭⽂贵及其盟友——特朗普政府的⾸席战略专

家史蒂夫·班农。

许多帖⼦与中国官⽅媒体的说法相呼应，并且与中国政府的其

他宣传⼯作相⼀致。研究⼈员没有证据表明北京的特定部⻔或

盟友参与其中。中国驻华盛顿⼤使馆并未对此作出回应。

研究⼈员说，到⽬前为⽌，美国主要平台和其他主要⽹络上的

相关帐⼾与真实⽤⼾的互动很少。YouTube 每⽉都会删除⼤

约⼀千个与该活动相关的频道，尽管⼤多数频道只是宣传中国

娱乐，⽽⾮政治观点或虚假信息。
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https://www.reuters.com/world/india/beyond-delta-scientists-are-

watching-new-coronavirus-variants-2021-08-08/

▍路透：科学家正在密切关注更多新冠病毒变种

Some U.S. research suggests that the viral load in

vaccinated individuals who become infected with Delta is

on par with those who are unvaccinated, but more

research is needed.

⼀些美国研究显⽰，在德尔塔毒株的感染者中，接种过疫

苗的感染者携带的病毒数量，与未接种疫苗感染者携带的

病毒数量相当，但是这⼀说法还需要更多研究加以佐证。

词卡

be on par with sb./sth. 与 … 同样好（或坏、重要

等）；不相上下；不相伯仲 

to be at the same level or standard

○ The wages of clerks were on a par with those of

manual workers. ⽂员的⼯资和体⼒劳动者的⼯资差

不多。

新冠病毒的持续传播催⽣了诸多病毒变种。⽬前最主要也最危

险的德尔塔毒株最早发现于印度。德尔塔毒株不仅传播速度更

快、感染后发病速度更快、治愈难度更⾼，还能感染接种过疫

苗的⼈群。⼀些美国研究显⽰，在德尔塔毒株的感染者中，接

种过疫苗的感染者携带的病毒数量，与未接种疫苗感染者携带

的病毒数量相当，但是这⼀说法还需要更多研究加以佐证。

除了德尔塔变种，另外两种备受科学家关注的毒株分别是拉姆

达（Lambda）和缪（Mu）毒株。

拉姆达变种于去年 12 ⽉出现在秘鲁，被世界卫⽣组织归类为

“需要关注的变异毒株”。拉姆达变种上的突变可能会导致病毒

传播速度加快、重症率升⾼、疫苗抗体保护作⽤被削弱。

缪变种于今年 1 ⽉出现在哥伦⽐亚。8 ⽉ 30 ⽇，世界卫⽣组

织因其毒株上的多处突变，也将其归类为“需要关注的变异毒

株”。缪病毒蛋⽩上的多处突变也可能会导致病毒传播速度变

快，并降低免疫保护效⼒。根据世界卫⽣组织上周发布的简

报，缪已经在南美洲和欧洲导致了多起⼤规模感染。

美国⼀名疫苗研发⼈员称，⾯对新的新冠病毒变种，当今世界

仍然⾮常被动。抵抗疫情不仅需要升级疫苗，还需要阻断病毒

传播路径。
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https://apnews.com/article/sports-tokyo-beijing-coronavirus-pandemic-

health-575b65ffa051a72beec5a47d10a0e4ca

▍美联社：朝鲜被禁⽌参加北京冬奥会

North Korea has been formally suspended from the

2022 Beijing Winter Olympics by the IOC.

朝鲜已经正式被国际奥委会禁⽌参加 2022 年的北京冬季

奥运会。

词卡

suspend /səˈspend/ v. 暂令停⽌参加活动 

to officially prohibit (someone) from holding their

usual post or carrying out their usual role for a

particular length of time

○ He was suspended for four games after arguing

with the referee. 跟裁判发⽣争执之后，他被停赛 4

场。

由于朝鲜拒绝参加东京奥运会的⽐赛，此举已经违反了奥林匹

克宪章，因此国际奥委会于近⽇正式对其实施了禁赛处罚，禁

赛期限持续到 2022 年年底。这意味着朝鲜将不能参加北京冬

奥会，但是有⽐赛资格的朝鲜运动员仍然能以个⼈⾝份参赛。

国际奥委会主席巴赫称：“他们违反了《奥林匹克宪章》的约

定，没有履⾏宪章规定的义务。”《奥林匹克宪章》规定，各

国奥委会有义务选派本国选⼿参加奥运会。

这⼀禁赛决定标志着朝鲜在奥运会上重要性的极速下降。在

2018 年的平昌冬奥会上，国际奥委会曾试图帮朝韩双⽅实现

外交突破，缓和地区局势。朝鲜最⾼领导⼈ JZN 的妹妹 JYZ

亲⾃带领朝鲜代表团参赛。在开幕式上，两国运动员⼀⻬⼊

场。此外，朝韩双⽅还组成了⼥⼦冰球联队参赛。平昌冬奥会

成为朝韩关系改善的⼀个重要契机。

对于韩国⽅⾯，⽂在寅政府⼀直期望通过“体育外交”缓和两国

关系，韩国已经向国际奥委会提交了朝韩联合举办 2032 年奥

运会的申请。然⽽朝鲜接连缺席东京奥运会和北京冬奥会，让

朝韩合办奥运会的可能性更加渺茫。
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https://www.bloomberg.com/news/articles/2021-09-08/merkel-reveals-

what-she-ll-do-after-her-chancellorship-nothing

▍彭博：卸任在即，默克尔回应退休后打算

The developed world's longest-serving elected female

leader said later, down the road, she may travel --

perhaps to Africa. 

这位发达国家任期最⻓的⺠选⼥性领导⼈称，在将来，她

可能会去⾮洲旅⾏。

词卡

down the road 今后；在将来 

at some time in the future 

○  There are certain to be more job losses

further down the road. 往后肯定会有更多⼈失业。

1990 年，就在柏林墙被推倒之后不久，物理学家默克尔告别

实验室，进⼊政坛。2005 年，默克尔当选成为德国总理。在

任的 16 年间，她带领德国经历了多次危机——全球⾦融危

机、欧元危机、难⺠危机、中东欧战争威胁、⽓候危机以及新

冠疫情。在欧洲和美国⺠粹势⼒崛起的⼤背景下，她被称为

“⾃由世界的领导者”。

连续当选四次之后，默克尔仍享有超⾼的⽀持率，如果她愿意

参选，很可能再次赢下选举，继续担任德国总理。但她明确表

⽰不会再次参选，9 ⽉ 26 ⽇德国选出下⼀任德国总理之后她

将正式卸任。尽管让她在欧盟或联合国出任重要职位的呼声也

很⾼，但她表⽰将彻底离开政治界。

从政 30 多年来，默克尔很少有时间留给⾃⼰。近⽇，在杜塞

尔多夫参加⼀个活动时，默克尔被问到她对未来有何打算。她

表⽰，可能先什么也不⼲，顺其⾃然、静观其变。她称：“我

想仔细考虑⼀下在接下来的⼈⽣阶段要做些什么，是写书、演

讲、去远⾜、待在家⾥还是去世界各地旅⾏。”
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https://www.ft.com/content/3c9d8a3d-c083-437a-aa77-6ccfa246af7d

▍⾦融时报：不惧政策⻛险，全球最⼤资本管理公司

在华募集 67 亿⼈⺠币

In the past, asset managers were forced to co-operate

with a local joint venture partner.

在过去，资产管理公司被迫与当地的合资企业伙伴合作。

词卡

asset /ˈæset/ n. 资产；财产

a thing of value, especially property, that a person

or company owns, which can be used or sold to

pay debts

○ Her assets include shares in the company and a

house in France. 她的财产包括公司的股份和在法国

的⼀座房⼦。

近⽇，全球最⼤资本管理公司⻉莱德（BlackRock）在中国的

第⼀⽀公募基⾦募集到了⼤约 67 亿⼈⺠币。⻉莱德称，他们

提前⼀周关闭了募资渠道，超过 11 万投资者参与了认购。⻉

莱德在今年 6 ⽉获得了在中国设⽴纯外资公募基⾦的资格，成

为第⼀家获得此资格的外国⾦融公司。此前，外资若想在中国

从事⾦融业务，必须与中国本⼟的⾦融机构合作。

此外，⻉莱德还在今年 5 ⽉与中国建设银⾏和新加坡的淡⻢锡

控股合作，在中国成⽴了合资理财公司，三家分别持股

50.1%、40%和 9.9%。

尽管当下在中国投资会⾯临政策性⻛险，⾦融⼤鳄索罗斯近期

就在多家媒体发表专栏⽂章，唱衰外资进⼊中国⾦融市场。然

⽽，⽬前仍有许多国际⾦融机构想要打开中国市场，原因是中

国的资产管理市场规模巨⼤，⽬前已达到了 19 万亿美⾦，并

且还在继续快速增⻓。⽽且有⼈认为，虽然⼀些⾏业受到了监

管打击，但⾦融系统受到的限制在减少，因为政府期望外资进

⼊来促进中国⾦融业的发展，让中国⾦融业更加规范。

编辑 | 江晓宇 简可爱   排版 | 诺诺

 - END -  

 

在下林伯虎
ID：linbohu404

■ 微信公众号：在下林伯虎

■ 微博ID：在下林伯虎

■ 知乎ID：林伯虎

■ 喜⻢拉雅专栏：在下林伯虎

■ 有道词典专栏：在下林伯虎

今⽇新闻




